


T-Line
Sintesi di forma e funzione, il design arrotondato 
ed avvolgente del cassonetto T-Line è studiato 
per inserirsi in qualsiasi architettura e contesto 
abitativo.
 
A cassette that combines a rounded and soft shape, 
an awning that is pure design, which fits into any 
residential context.  

Zusammenspiel von Form und Funktionalität, mit dem 
sich das abgerundete und umschließende Design 
der Kassette von T-Line in jede architektonische 
Wohnumgebung anpasst.

Les lignes arrondies et enveloppantes du coffre T-Line 
sont l’expression d’une synthèse entre forme et 
fonction.Elles ont été conçues pour permettre une 
installation dans n’importe quel type de bâtiment, 
qu’il soit résidentiel ou pas.

Síntesis de forma y función, el diseño redondeado 
y envolvente del cofre T-Line ha sido  proyectado 
para adaptarse a cualquier ambiente y estilo de 
arquitectura.

T-Square
Una personalità essenziale e decisa, ma senza 
spigoli vivi: inequivocabilmente moderno, il 
cassonetto Square si integra con stile e discrezione 
nell’ambiente. 
 
Compact, with defined lines but no sharp edges. 
The Square cassette features an unequivocally 
modern look, both stylish and unobtrusive.

Schlichtes und ausdrucksstarkes Profil, ohne scharfe 
Kanten: ausgesprochen modern, fügt sich die 
Kassette Square mit Stil und Diskretion in jeden 
Bereich ein.

Le coffre Square a beaucoup d’allure et est 
résolument moderne tout en étant dépourvu 
d’arêtes, ce qui lui permet de s’harmoniser avec style 
et discrétion au décor déjà en place.

Una  personalidad esencial y decidida, pero sin aristas 
vivas: absolutamente moderno, el cofre Square se 
integra a todo tipo de ambiente con discreción y 
estilo propio.
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TUTTI I PLUS DI UNA T-LINE, ALL THE ADVANTAGES OF A T-LINE,

Finiture standard cassonetto
Standard cassette finishes - Standardausführungen Kassette
Finitions standard du coffre - Acabado Standard cofre

Componenti e accessori
Parts and accessories - Bauteile und Zubehör
Quincaillerie et accessoires  - Componentes y accesorios

Magnetic Lock System

Brevetto Europeo
European Patent
Europäisches Patent
Brevet européen
Patente Europea

Stabile e silenzioso in caso di brezza
Stable and noiseless in case of breeze
Stabil und geräuscharm bei Wind
Stable et silencieux en cas de brise
Estable y silencioso en caso de brisa

Design
Design
Design
Design
Diseño

Componenti inox
Stainless steel elements
Bauelemente aus Edelstahl
Quincaillerie en inox 
Componentes  inox 

L max 400 cm - Max 9 mq.
L. max 400 cm  - Max 9 sq. m.
Max. Breite 400 cm - max. 9 m2

L. max : 400 cm  - S. max : 9 m²
L. máx. 400 cm  - Máx 9 m2

Certificazione CE
CE certified
CE-Zertifizierung
Certification CE
Certificación CE

Tessuti ombreggianti, acrilici e pvc
Pvc  shading and acrylic fabrics
Beschattende Stoffe, Acryl oder PVC
Toiles ombrageantes, acryliques et en P.V.C.
Tejidos de sombreado, acrílicos y PVC

ALLE VORTEILE VON T-LINE, TOUS LES AVANTAGES DU COFFRE T-LINE, TODOS LAS VENTAJAS DE UN T-LINE

A. Versione a muro - B. Versione a soffitto
A. Wall connection - B. Ceiling connection
A. Ausführung für Wandmontage - B. Ausführung für Deckenmontage
A. Version pose face - B. Version pose plafond
A. Versión a pared - B. Versión a techo

T-Line T-Square

A B A B

CARATTERISTICHE TECNICHE
MLS - Magnetic Lock System: sistema 
brevettato di bloccaggio inferiore con 
magnete integrato
- Cavi laterali in acciaio inox di mm. 4, 

cassonetto in alluminio
- Misure cassonetto: L. max 400 cm. 
- Movimentazioni e automatismi Somfy 
- Optional: tessuti ombreggianti, acrilici 

o Pvc 
- Design: laboratorio “Pratic Concept” e “Art

and Things” Scuola Italiana Design (Padova)
- Garanzia: 5 anni

TECHNICAL SPECIFICATIONS
MLS - Magnetic Lock System patented lower
clamping system with integrated magnet
- 4 mm stainless steel lateral wires, cassette

aluminium 
- Cassette dimensions: maximum L. 400 cm 
- Somfy products or manual gear
- Shading fabrics, or acrylic and PVC 
- Design: “Pratic Concept” and “Art and Things” 
Scuola Italiana design (Padova)

- Guarantee: 5 years

TECHNISCHE DATEN
MLS - Magnetic Lock System: patentiertes 
Verriegelungssystem an der Unterseite mit 
integriertem Magnet
- 4 Seitliche Stahlseile mit 4 mm Durchmesser, 

Kassette in Aluminium
- Abmessungen Kassette: max. Breite 400 cm
- Antrieb und Automatik vonSomfy
- Optional: beschattende oder Acrylstoffe
- Design: Planungswerkstatt “Pratic Concept” und 

“Art and Things”, Italienische Schule für Design 
(Padua)

- 5-Jahres-Garantie

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
MLS (Magnetic Lock System) : système breveté 
de blocage inférieur avec aimant incorporé
- Câbles latéraux en inox de 4 mm de ø, coffre

en alu
- Dimensions du coffre : larg. max. 400 cm.
- Motorisation et automatismes Somfy 
- Options : toiles ombrageantesou acryliques 
- Design : laboratoire  « Pratic Concept » et  «

Art and Things » École Italienne de Design, 
Padoue

- Garantie : 5 ans

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
MLS-Magnetic Lock System: sistema patentado 
de cierre inferior con imán integrado
- Cables laterales en acero inox. de mm. 4, 

cofre en aluminio
- Medidas del cofre: L. máx. 400 cm.
- Manejo y automatización Somfy
- Opcional: tejidos de sombreadoo acrílicos
- Diseño: taller; “Pratic Concept” y 

“Art and Things” Escuela Italiana de Diseño 
(Padua) 

- Garantía: 5 años 
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T-Line

RAL 9010 RAL 9006

RAL 9006

GRIGIO FERRO 
IRON GREY

T-Square

RAL 9010 RAL 9006

CORTENRAL 1013

GRIGIO FERRO 
IRON GREY
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In collaborazione con Somfy e Fratelli Giovanardi, In partnership with Somfy and F.lli Giovanardi, In Zusammenarbeit mit Somfy und Fratelli Giovanardi, 
En collaboration avec Somfy et Fratelli Giovanardi, En colaboración con Somfy y Fratelli Giovanardi

PERSONALITÀ MAGNETICA, MAGNETIC PERSONALITY,

In assenza di vento, Magnetic Lock System mantiene perfettamente in tensione il telo.
La molla interna di compensazione ammortizza istantaneamente i movimenti provocati dalla brezza, senza alcuno spostamento 
del frontale. 
In caso di raffiche più intense, il sistema magnetico si stacca per un istante, scaricando la pressione del vento. 
Il sistema MLS, attratto nuovamente dai magneti, ritorna automaticamente in posizione.

In absence of wind, the Magnetic Lock System keeps the fabric perfectly straight.
The return spring immediately absorbs any movement caused by breeze without front shifting.
In case of stronger blasts, the magnet is able to unlock for a second absorbing wind pressure.
The MLS system is attracted by the magnets and goes back in place perfectly.

En ausencia de viento, Magnetic Lock System mantiene perfectamente la lona en tensión.
El resorte interno de compensación amortigua instantáneamente los movimientos causados por la brisa, sin ningún tipo 
de desplazamiento frontal.
En caso de ráfagas de mayor intensidad, el sistema magnético se desactiva por un instante, descargando la presión del viento.
El sistema MLS, atraído nuevamente por los imanes, vuelve a su posición automáticamente. 

ANZIEHENDES PROFIL, PERSONNALITÉ MAGNÉTIQUE, PERSONALIDAD MAGNÉTICA

1 2

4

Bei Windstille gewährleistet das Magnetic Lock System die perfekte Tuchspannung.
Die Ausgleichsfeder fängt sofort die durch den Wind verursachten Bewegungen ab, ohne dabei die Vorderleiste zu verschieben.
Bei starken Windstößen löst sich das Magnetsystem kurz, um die Windbelastung abzubauen.
Das MLS-System wird durch die Magnete wieder angezogen und kehrt automatisch in seine Position zurück.

En absence de vent, Magnetic Lock System maintient la toile parfaitement tendue.
Le ressort compensateur incorporé amortit instantanément les mouvements causés par la brise, ce qui permet d’éviter que la barre 
de charge ne se déplace.
En cas de rafales plus intenses, le dispositif magnétique se détache pendant un court instant pour évacuer la pression exercée par le vent.
Dès que le dispositif MLS est de nouveau attiré par les aimants, il reprend automatiquement sa position. 

FASE 1
FASE 2

FASE 3
FASE 4

STEP 1
STEP 2
STEP 3
STEP 4

SCHRITT 1 
SCHRITT 2
SCHRITT 3
SCHRITT 4

PHASE 1 
PHASE 2

PHASE 3
PHASE 4

FASE 1
FASE 2

FASE 3
FASE 4

Brevetto Europeo esclusivo Pratic. Modelli depositati
Exclusive European patent by Pratic. Design registered
Europäisches Patent. Eingetragene Modelle, exklusiv von Pratic
Brevet européen détenu exclusivement par Pratic. Modèles déposés
Patente Europea exclusivo Patric. Modelos registrados
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Cassonetto in alluminio, cavi in acciaio e tessuti filtranti, per una protezione elegante. 
Aluminium cassette, stainless steel wires and filtering fabrics for stylish protection.
Kassette aus Aluminium, Stahlseile und lichtdurchlässiges Gewebe, für Sonnenschutz von Klasse.
Coffre en alu, câbles en acier et toiles filtrantes pour une protection élégante.
Cofre en aluminio, cables en acero y tejidos filtrantes, para una proteccion elegante.
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DOWNLOAD 
THE APP

www.t-line.pratic.it

La soddisfazione si misura con 
le emozioni e le sensazioni, 
creando qualcosa di unico e 
personale, dal proprio stile.
Pratic vi dà questa possibilità. 
Dal 1960 vi proteggiamo dal 
sole.

Feelings and emotions give you 
a sense of satisfaction, creating 
something with a unique and 
personal style.
Pratic offers you this opportunity.
Since 1960 we have been  
protecting you from sun.

Die Befriedigung bewertet man 
durch Emotionen und Gefühle, 
indem man etwas Einzigartiges 
und Persönliches laut seinen Stil 
schafft. Pratic gibt Ihnen diese 
Möglichkeit. Seit 1960 schützen 
wir Sie von der Sonne.

La satisfaction se mesure avec les 
émotions et les sensations, en 
créant quelque chose d’unique 
et de personnel, avec son propre 
style. Pratic vous offre cette pos-
sibilité. Depuis 1960 nous vous 
protégeons du soleil.

La satisfacción se mide con las 
emociones y las sensaciones, 
creando algo único y personal, 
de su estilo. Pratic les proporciona 
esta posibilidad. 
Desde 1960 les protegemos del 
sol.


